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Аннотация: Эта статья является данью уважения памяти известного алтай-
ского лингвиста, тюрколога, доктора филологических наук, профессора Алек-
сандры Тайбановны Тыбыковой. В работе предпринимается попытка анализа 
творческого наследия ученого. Ее научная деятельность была обширна и 
многогранна. Результаты ее многолетних изысканий нашли отражение в ее 
многочисленных трудах, которые вносят ценный вклад в науку о языке.
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IN LOVING MEMORY OF THE TEACHER: 
ON THE 90TH ANNIVERSARY OF 
A.T. TYBYKOVA’S BIRTH

A. Maizina

Summary: This article is a tribute to the memory of the renowned Altai 
linguist, Turkologist, Doctor of Philological Sciences, and Professor 
Alexandra Taybanovna Tybikova. The paper attempts to analyze the 
creative legacy of the scholar. Her academic work was extensive and 
multifaceted. The results of her years of research are reflected in her 
numerous works, which make a valuable contribution to the science of 
language.

Keywords: linguist, Altai language, linguistics, orthography, punctuation, 
syntax, vocabulary, dialect.

Имя Александры Тайбановны Тыбыковой знаменует 
собой целую эпоху в истории развития алтайско-
го языкознания. Будучи ученицей выдающегося 

ученого-лингвиста, тюрколога с мировым именем Н.А. 
Баскакова, она внесла огромный вклад в развитие науки 
и образования Республики Алтай. А.Т. Тыбыкова являет-
ся первой женщиной – доктором филологических наук, 
одной из основоположниц алтайского языкознания. Ее 
научные труды широко известны не только в России, но 
и за рубежом.

Александра Тайбановна Тыбыкова была моим учите-
лем, открывшим мне путь в науку. Впервые я встретилась 
с ней осенью 1996 г. в стенах филологического факуль-
тета Горно-Алтайского государственного университета. 
Она читала у нас, студентов 2-го курса, лекции по совре-
менному алтайскому языку. На 3-м курсе под ее научным 
руководством я писала курсовую работу по цветообоз-
начениям в алтайском языке, которая впоследствии ста-
ла основой для моей дипломной работы, а затем и дис-
сертационной. После окончания университета в 2002 г. я 
поступила в очную аспирантуру Горно-Алтайского госу-
дарственного университета по специальности 10.02.02 
– «Языки народов Российской Федерации (алтайский 
язык)». Под руководством А.Т. Тыбыковой в 2006 г. в дис-
сертационном совете Института филологии ОИИФФ СО 
РАН защитила кандидатскую диссертацию «Семантиче-
ское поле цветообозначений алтайского языка (в сопо-
ставлении с монгольским языком)» по специальности 
10.02.20 – «Сравнительно-историческое, сравнительное 
и сопоставительное языкознание». 

А.Т. Тыбыкова родилась 26 июля 1935 г. в с. Шашикман 
Онгудайского района Горно-Алтайской автономной об-
ласти (ныне Республика Алтай) в семье Тайбана и Эрке 
Тыбыковых. О жизни и научно-педагогической деятель-
ности Александры Тайбановны написано достаточно 
много и подробно в статьях А.А. Озоновой, Л.Н. Тыбыко-
вой [5, с. 6–10], А.Н. Майзиной [2, с. 309], А.А. Озоновой, 
С.Б. Сарбашевой [6, с. 168–171], И.А. Невской, С. Ж. Тажи-
баевой [4, с. 89–98] и др. Поэтому в данной статье будут 
затронуты лишь некоторые аспекты ее многосторонней 
деятельности.

Основной период научной деятельности А.Т. Тыбы-
ковой связан с Научно-исследовательским институтом 
алтаистики им. С.С. Суразакова. Здесь она проработа-
ла 40 лет, с 1964 г. по 2004 г., вплоть до ухода на кафе-
дру алтайского языка и литературы Горно-Алтайского 
госуниверситета. В институте она работала на разных 
должностях – младшим научным сотрудником, заведу-
ющим сектором языка, старшим научным сотрудником, 
главным научным сотрудником. Во время работы в ин-
ституте она издала свои основные фундаментальные 
труды: «Сложные глаголы в алтайском языке» [8], «Алтай 
тилдиҥ пунктуациязы» [14], «Орфография и пунктуация 
алтайского языка» (в соавторстве с В.Н. Тадыкиным) [7], 
«Глагольное сказуемое в алтайском языке» [19], «Иссле-
дования по синтаксису алтайского языка. Простое пред-
ложение» [20].

Все работы А.Т. Тыбыковой, как справедливо ут-
верждают ученые, начиная с ее кандидатской диссер-
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тации, были посвящены сложным и неисследованным 
вопросам алтайского языка [6, с. 169]. В ее трудах были 
заложены основы изучения лексико-семантических и 
грамматических особенностей глагола – одной из са-
мых сложных частей речи в тюркских языках. На мате-
риале алтайского языка ею впервые было исследовано 
24 вспомогательных глагола [8], впервые был описан 
недостаточный глагол э- [9, с. 28–38]. Ею впервые были 
рассмотрены составные глаголы с компонентами имя 
+ глагол, образованные от свободных словосочетаний 
путем лексикализации, например, jалга кир- ‘батрачить’, 
уйатка тÿш- ‘опозориться’, эске ал- ‘вспоминать’, мак-
ка чык- ‘прославиться’, санаага бастыр- ‘тосковать’ и т.д. 
[12, с. 71–89]. Впоследствии многие из них были пере-
осмыслены и рассмотрены ею в качестве глагольных 
фразеологизмов [24, с. 144–157]. Исследователем впер-
вые осуществлена систематизация алтайских глаголов 
путем построения лексико-семантических групп (ЛСГ), в 
частности ЛСГ глаголов речи [17, с. 63–80] и ЛСГ глаголов 
движения [18, с. 241–245].

Особое место в научной деятельности А.Т. Тыбыко-
вой, безусловно, занимают труды по синтаксису алтай-
ского языка. Работа «Исследования по синтаксису ал-
тайского языка. Простое предложение» (1991), легшая 
в основу ее докторской диссертации, является первой 
в сибирской тюркологии монографической работой по 
простому предложению, выполненной в русле модели-
рования [6, с. 169; 4, с. 91].

Александру Тайбановну, как истинного ученого-ал-
таеведа, всегда волновали вопросы развития алтайско-
го литературного языка и его диалектов. Так, в статье 
«Современное состояние и пути дальнейшего разви-
тия алтайского литературного языка» [16, с. 12–27] она 
затрагивает многие проблемы, касающиеся его обще-
ственных функций, стабилизации единых языковых 
норм, развития терминологии и т. д. Размышляя о путях 
дальнейшего развития алтайского литературного языка, 
она подчеркивает важную роль лексики. Именно лекси-
ка, по ее мнению, является той областью языка, в кото-
рой наиболее наглядно и непосредственно отражаются 
изменения, происходящие в общественной жизни. Ис-
следователь отмечает активное пополнение словарного 
состава алтайского языка за счет внутренних ресурсов –  
образования новых слов по разным словообразователь-
ным моделям, например, бешjылдык ‘пятилетка’, эп-арга 
‘метод’ и др. [16, с. 19]. Сейчас данные слова прочно вош-
ли в словарный фонд алтайского языка. Однако стоит 
отметить, что носители алтайского языка часто испы-
тывают затруднения при разграничении слова эп-арга 
от слова эп-сÿме. В «Алтайско-русском словаре» эп-арга 
представлено в значениях – 1) возможность; 2) выход; 
3) метод, прием [1, с. с. 920], а эп-сÿме – 1) способ; 2) ме-
тод, совет [1, с. 921]. По сей день остается нерешенным 
вопрос о том, какой из них должен использоваться при 

обозначении метода, а какой – приема. Особенно за-
труднительным этот вопрос представляется для методи-
стов и учителей алтайского языка, поскольку в методике 
преподавания принципиально важно разграничивать 
термины метод и прием.

А.Т. Тыбыкова обращает внимание на то, что вместе 
с появлением новых понятий у многих алтайских слов 
путем расширения семантической структуры появляют-
ся новые значения. К таковым она относит слово аjару –  
означало ‘внимание’, теперь означает и ‘примечание’; 
слово эдим означало ‘одежду’, а теперь – ‘любое изделие’ 
[16, с. 19].

Общеизвестно, что одним из путей обогащения сло-
варного состава литературного языка является вклю-
чение диалектизмов. Александра Тайбановна приводит 
такие вошедшие в литературный язык из северных диа-
лектов слова, как сеери ‘небольшое деревянное соору-
жение в виде домика для хранения кедровых шишек’, 
токчок ‘кушанье, приготовленное из ядрышек кедро-
вого ореха и талкана’, которые считались узко диалект-
ными [16, с. 20]. В настоящее время ток-чок, или чок-чок, 
является одним из любимых кондитерских изделий ал-
тайцев, его изготовление носит массовый характер.

Перечитывая работы А.Т. Тыбыковой, убеждаешься 
в том, что некоторые проблемы, когда-то поднимавши-
еся ею, сохраняются до сих пор. Это касается, например, 
орфографирования заимствованных слов с конечным 
мягким знаком. Так, по утверждению ученого, у носите-
лей алтайского языка вызывает сомнение правильность 
принятого оформления грамматическими аффиксами 
слов типа тетрадь, площадь, печать и т.д. Про их пра-
вописание она дает следующее разъяснение: «Слова 
этого типа принято писать с сохранением мягкого знака 
и при присоединении к ним аффикса принадлежности –  
с мягкорядной огласовкой: тетрадинеҥ, площадине, 
печадинеҥ, медалинде, хотя они обычно произносятся 
тетрадынаҥ, площадына, печадынаҥ, но медалинеҥ, 
а не медалынаҥ» [16, с. 22]. С этой же проблемой отно-
сительно недавно автору данной статьи довелось стол-
кнуться при анализе одного из школьных учебников по 
алтайскому языку для начальных классов. В нем, вопре-
ки правилу, указанные слова предписывалось писать в 
соответствии с гармонией гласных, т.е. тетрадьты вме-
сто тетрадьти.

В алтайском языкознании наиболее острым и нере-
шенным до сей поры является вопрос о статусе диалек-
тов алтайского языка. Традиционно в нем выделялись 
6 диалектов: южные (алтай-кижи, телеутский, телен-
гитский) и северные (туба, кумандинский, чалканский). 
Такое деление было введено еще в ХIХ в. членами Ал-
тайской духовной миссии. В советский период этой клас-
сификации придерживались Н.П. Дыренкова, Н.А. Баска-
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ков и др. В постсоветский период первой пересмотреть 
диалектную систему алтайского языка попыталась А.Т. 
Тыбыкова в своей статье «Проблемы алтайского языка» 
[22, с. 102–110]. В ней, опираясь на результаты экспеди-
ционных материалов, она высказывает мнение о том, 
что выделение в алтайском языке диалектов алтай-ки-
жи и теленгитский было искусственным. По ее мнению, 
они отличаются друг от друга как «говоры общенарод-
ного языка». О языке бачатских телеутов исследователь 
утверждает, что он «мало отличается от языка предста-
вителей южных районов, за исключением аффикса оруд-
но-совместного падежа, стяженных глагольных форм». 
Процессы нивелирования она отмечает в отношении 
тубаларского диалекта. Но при этом признает, что туба-
ларский сохраняет свои некоторые языковые особен-
ности, позволяющие выделить его как говор, а не как 
диалект. Сложную ситуацию, сложившуюся с чалканским 
диалектом Александра Тайбановна, объясняет тем, что в 
Турачакском районе, в местах компактного проживания 
чалканцев, преобладает русскоязычное население. По 
мнению ученого, у чалканцев остается два пути – полное 
растворение в русскоязычной среде или переход на ли-
тературный алтайский язык с сохранением диалектных 
особенностей. Она констатирует, что «пока чалканский 
еще остается диалектом алтайского языка» [22, с. 109]. 
Относительно кумандинцев исследователь пишет, что 
по своей истории, происхождению уже доказано, что 
кумандинцы – это отдельный народ. Язык кумандинцев 
ближе к шорскому и хакасскому, чем алтайскому. Это 
позволяет выделить его как отдельный кумандинский 
язык, хотя он является близкородственным алтайскому 
языку [там же, с. 110]. Впоследствии, как известно, в 2000 
г. языки северных субэтносов Республики Алтай были 
признаны самостоятельными языками. Поскольку дан-
ный вопрос имеет политическую подоплеку, связанную 
с территориальной целостностью республики, по этому 
поводу какой-либо правовой оценки официально никто 
не давал.

Как уже отмечалось ранее, основная научная дея-
тельность Александры Тайбановны была связана с НИИ 
алтаистики им. С.С. Суразакова. В научном архиве инсти-
тута хранится 8 папок, относящихся к деятельности А.Т. 
Тыбыковой. Это архивные материалы № 60, № 61, № 64, 
№ 68, № 71, № 73, № 84, № 105. В рамках данной статьи 
хотелось бы более подробно остановиться на этих ма-
териалах, поскольку в них отражены результаты много-
летней деятельности А.Т. Тыбыковой. Так, в деле № 60 со-
держится рукопись статьи А.Т. Тыбыковой на алтайском 
языке «Алтай тилибис кеен-јараш та, бай да» («Наш ал-
тайский язык и красив, и богат»). Судя по дате написания 
(12.03.1965 г.), эта статья относится к одним из ранних 
работ Александры Тайбановны. 

В деле № 61 «Горно-Алтайская подсекция по про-
блемам развития национальных отношений народов 

Сибири» имеются материалы для проведения социо-
лингвистического анкетирования коренного населения 
Горного Алтая. Данные опроса готовились для обсужде-
ния на совещании по проблемам языков народов Сиби-
ри. Председателем Горно-Алтайской подсекции был на-
значен С.С. Суразаков, секретарем – А.А. Тыбыкова. 

Дело № 64 под названием «Горно-Алтайская под-
секция по социологическому обследованию Горно-Ал-
тайской автономной области (1967–1968 гг.)» содержит 
материалы социолингвистического обследования (ин-
струкция, образцы анкет и т.д.). 

В деле № 68 «Лексический материал, собранный А.А. 
Тыбыковой во время командировки в Турачакский, Ула-
ганский и Онгудайский районы Горно-Алтайской авто-
номной области (1973–1974 гг.)» хранятся материалы, со-
бранные для составления «Диалектологического атласа 
тюркских языков СССР». К примеру, в тетради № 1 содер-
жатся материалы, собранные в 1973 г. в селах Шунарак, 
Курмач-Байгол Турочакского района, в селе Чолушман 
Улаганского района. В тетради № 2 имеются материалы, 
собранные в селе Большой Яломан Онгудайского рай-
она. В них представлен интересный лексический мате-
риал, например, морпок – бозу эмбезин деп, тумчугын 
кечире агаш jазап кой jат (‘поперечный деревянный 
намордник, надевается на нос теленка для отучения от 
сосания вымени’); ÿлбÿрек – куштыҥ, кастыҥ кижиниҥ ко-
лына jапшына берер пух (‘птичий или гусиный пух, кото-
рый липнет к руке человека’). Первое из этих слов в сло-
варях алтайского языка, в частности «Алтайско-русском 
словаре» (2018) не зафиксировано, а второе отмечено в 
значениях: 1) перья филина; 2) уст. пух филина на жен-
ских серьгах [1, с. 761].

В тетради № 2 упоминается интересное, связанное со 
скотоводческой деятельностью алтайцев, выражение уй 
комыргалайтаны – букв. ‘дудение коровы’. Дается следу-
ющее толкование данного выражения: Уй балазын таш-
тап турза, комыргайды алала, уйдыҥ учазы jаар ÿрÿп, 
«О-о-о» дезе, уй балазын алып ал jат ‘Когда корова не 
дает сосать своему теленку вымя (букв. ‘бросает своего 
детеныша’), берут дудку (из полого стебля борщевика) 
и дуют в нее по направлению к задней части туловища 
коровы: «О-о-о». И тогда корова снова начинает кормить 
своего теленка (букв. ‘забирает своего детеныша’) ’.

Кроме того, в деле № 68 собран интересный фоль-
клорный материал. Это небольшие по объему сказки: 
Ат ла jыланныҥ маргааны («Состязание лошади и змеи»), 
Ийт ле кудай («Собака и Бог»), Томыртка («Дятел»), 
Талаҥко («Жавронок»), Ӱкÿ («Сова»).

В деле № 71 «Материалы, собранные во время коман-
дировки в Онгудайский район (август, 1978 г.)» представ-
лены алтайские пословицы и поговорки, песни, а также 
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содержится лексический материал. Среди них встреча-
ются не отраженные в словарях лексические единицы, 
например, кеjилеп – талдап ‘выбирая’, точык тилдÿ – че-
чен тилдÿ ‘красноречивый’ и др.

В деле № 73 «Статьи об алтайском языке (1980–1990 
гг.)» хранятся рукописи статей А.А. Тыбыковой. Это сле-
дующие статьи: 1) Об усовершенствовании и унифи-
кации алфавита алтайского языка – опубликовано в 
сборнике «Вопросы усовершенствования алфавитов 
тюркских языков СССР» [10]; 2) Алтайда jебрен тÿрк би-
чик (О древнетюркских писаницах на Алтае) – опубли-
ковано в газете «Алтайдыҥ Чолмоны» [11]; 3) Тÿрк эн-
чилик бичик-биликтиҥ jажыдын тапканына 100 jыл (К 
100-летию дешифровки древнетюркской письменности) 
– опубликовано в газете «Алтайдыҥ Чолмоны» [21]; 4) Об 
охране памятников древнетюркской надписи – не опу-
бликована.

Дело № 84 «Лексические и синтаксические материа-
лы по языку» (1988 г.)» объединяет ценные диалектные 
материалы, собранные А.Т. Тыбыковой и Н.Д. Алмадако-
вой в селе Курай Кош-Агачского района. 

В деле № 105 «Отзывы, рецензии на рукопись «Орфо-
графия и пунктуация», авторы В.Н. Тадыкин, А.Т. Тыбыко-
ва» представлены рецензии о работе М.Ч. Чумакаевой, 
Н.А. Баскакова, Н.П. Кучияк, а также отзывы Куюсской, 
Кырлыкской, Ябоганской и Улаганской школ.

Таким образом, в архиве НИИ алтаистики им. С.С. Су-
разакова представлен достаточно интересный и ценный 
для изучения материал, касающийся результатов на-
учной деятельности А.Т. Тыбыковой. Некоторые из них 
смело можно использовать при составлении толкового 
словаря алтайского языка, над которым сейчас работают 
лингвисты института, при разработке диалектологиче-
ского словаря, подготовке работ по фольклору.

Наряду с разработкой серьезных теоретических во-
просов по алтайскому языку Александра Тайбановна 
много сил и труда вложила в создание учебников, про-
грамм и методических пособий по алтайскому языку 
для школ, педколледжа и вуза. Долгие годы, являясь 
членом Экспертного совета Министерства образова-
ния и науки Республики Алтай (ныне Научно-методиче-
ского совета Министерства образования и науки Респу-
блики Алтай по учебной литературе с этнокультурной 
составляющей содержания общего образования), она 
была незаменимым консультантом для методистов и 
авторов школьных учебников. Будучи членом этого 
совета с 2008 г., мне довелось поработать бок о бок с 
Александрой Тайбановной по вычитке, рецензирова-
нию и редактированию учебно-методических изда-
ний. Примерно в этот период Александра Тайбановна 
меня и А.С. Шокшиланову, методиста Института повы-

шения квалификации и профессиональной перепод-
готовки работников образования Республики Алтай, 
вовлекла в работу по составлению лингвистического 
словаря алтайского языка. Но, к большому сожалению, 
эту работу нам удалось завершить лишь в 2022 г., уже 
после ухода Александры Тайбановны из жизни. Ито-
гом этой совместной работы стало издание школьного 
словаря лингвистических терминов – «Алтай тилдиҥ 
адалгаларыныҥ сöзлиги» (школдо тузаланары) [3]. 

Как человек, как личность, как ученый, Александра 
Тайбановна всегда была внимательна к своим коллегам 
и единомышленникам. О многих из них с большой тепло-
той и любовью она отзывается в своих воспоминаниях 
[26, с. 11–19]. Отдельные работы она посвятила своим 
учителям – Н.А. Баскакову [13, с. 7–35; 25, с. 7–13] и Т.М. 
Тощаковой – первой алтайской женщине-ученой [15, с. 
115–120; 23]. Именно Т.М. Тощакова, по словам самой 
Александры Тайбановны, направила ее на путь науки 
[26, с. 15]. Данью уважения к коллегам-предшествен-
никам стала статья А.Т. Тыбыковой «Репрессированные 
языковеды Горного Алтая», написанная совместно с Л.Н. 
Тыбыковой [27, с. 18–25]. В ней описана судьба и творче-
ское наследие первых языковедов, учителей алтайского 
языка Николая Андреевича Каланакова, Ивана Андрее-
вича Каспинского, Сергея Яковлевича Кумандина, Алек-
сея Макаровича Сабашкина. Все они были жертвами 
политических репрессий 30–40-х гг. ХХ в. В 2010 г. по 
инициативе Александры Тайбановны была опублико-
вана наша совместная статья «Основные направления 
лингвистических исследований института алтаистики 
им. С.С. Суразакова» [28, с. 44–48]. В ней мы постарались 
уделить внимание каждому ученому, работавшему в ин-
ституте и внесшему весомый вклад в развитие алтайско-
го языкознания.

Александра Тайбановна искренне любила свою ро-
дину, свой народ и свой язык. И как истинный патриот, 
она много писала на родном языке. Много статей ею 
было опубликовано на страницах газет и журналов. Язык 
и стиль ее работ на алтайском языке служат образцом 
для подражания.

В честь 90-летней годовщины со дня рождения А.Т. 
Тыбыковой 27 июня 2025 г. в Горно-Алтайском государ-
ственном университете была проведена Всероссийская 
научно-практическая конференция (с международным 
участием) «Теоретические вопросы тюркского языкозна-
ния и проблемы преподавания родных языков в школе». 
Соорганизатором данной конференции выступил Науч-
но-исследовательский институт алтаистики им. С.С. Су-
разакова. Конечно, в этот день об Александре Тайбанов-
не и ее трудах было сказано много. Тем не менее, на мой 
взгляд, весь масштаб ее многогранной деятельности мы 
до конца еще не осознали. Ее наследие заслуживает бо-
лее глубокого и всестороннего изучения. 
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Александра Тайбановна Тыбыкова запомнилась мне 
добрым, отзывчивым и мудрым человеком. Благодаря 
ей, я стала тем, кем являюсь сейчас. И я горжусь, что 
была ее ученицей.

Светлая память моему учителю – славной дочери Алтая!

Архивные материалы

НА НИИА АМ, дело № 60. А.Т. Тыбыкова. Алтай тили-
бис кеен-јараш та, бай да. 1965 год. 

НА НИИА АМ, дело № 61. Горно-Алтайская подсекция 
по проблемам развития национальных отношений на-
родов Сибири. Председатель: Мултуева Е.Г., секретарь: 
Тыбыкова А.А. (1965 г.).

НА НИИА АМ, дело № 64. А.А. Тыбыкова. Горно-Ал-
тайская подсекция по социологическому обследованию 
Горно-Алтайской автономной области (1967–1968 гг.).

НА НИИА АМ, дело № 68. Лексический материал, со-
бранный Тыбыковой А.А. во время командировки в Ту-

рачакский, Улаганский и Онгудайский районы Горно-Ал-
тайской автономной области (1973–1974 гг.).

НА НИИА АМ, дело № 71. А.А. Тыбыкова. Материалы 
по языку, собранные во время 

НА НИИА АМ, дело № 73. А.А. Тыбыкова. Статьи об ал-
тайском языке (1980–1990 гг.).

НА НИИА АМ, дело № 84. Материалы командировки 
в Онгудайский район (август, 1978 г.). А.Т. Тыбыкова, Н.Д. 
Алмадакова. Лексические и синтаксические материалы 
по языку (1988 г.).

НА НИИА АМ, дело № 105. Отзывы, рецензии на руко-
пись «Орфография и пунктуация» авторы Тадыкин В.Н., 
Тыбыкова А.Т. (рецензии М.Ч. Чумакаевой, Н.А. Баскако-
ва, Н.П. Кучияк).

Сокращения

НА НИИА АМ – Научный архив Научно-исследова-
тельского института алтаистики им. С.С. Суразакова.
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